
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #35 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #35 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001101
Mfr. No.: 11035
Cartridge: 338 Lapua
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110351

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #35 SHELLHOLDER

Einleitung
Danke, dass du dich für den Redding #35 Shellholder entschieden hast. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit
verschiedenen Wiederladepressen konzipiert, um beim Wiederladen von Patronen zu helfen. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du den Shellholder verwendest.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Shellholder vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, während du wiederlädst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. eine Schutzbrille, beim Umgang mit Munitionskomponenten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Munition und Wiederladepraktiken.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Wiederladepresse kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass der Shellholder sicher an der Presse befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Versuche nicht, den Shellholder auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen von Hülsen aus dem Shellholder anzuwenden.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Lagere den Shellholder an einem trockenen, kühlen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Korrosion zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse vom Stromnetz getrennt oder von einer Stromquelle getrennt
ist.
Suche den ShellholderSlot an deiner Wiederladepresse.
Setze den Redding #35 Shellholder in den Slot ein, bis er sicher einrastet.
Überprüfe, ob der Shellholder fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:

Bereite deinen Arbeitsplatz vor, indem du alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten bereitlegst.
Lege eine gereinigte und nachbearbeitete Patronenhülse in den Shellholder.
Betätige die Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers und stelle sicher, dass der
Shellholder an Ort und Stelle bleibt.
Entferne nach dem Wiederladen vorsichtig die Hülse aus dem Shellholder.
Überprüfe die wiedergeladene Patrone auf Mängel, bevor du sie lagerst oder verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn der Shellholder über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, ihn dort zu recyceln, wo
Einrichtungen vorhanden sind.
Entsorge den Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er aus gefährlichen Materialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung sieh bitte in den Kontaktdaten des Herstellers nach, die mit
deiner Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit dem Redding #35 Shellholder gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich
an die besten Praktiken beim Umgang mit Munitionskomponenten.
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Safety Instruction Guide for PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #35 SHELLHOLDER

Introduction
Thank you for choosing the Redding #35 Shellholder. This product is designed for use with various reloading presses
to assist in the reloading of cartridges. It is essential to follow the safety guidelines and instructions provided in this
manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the shellholder.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the shellholder for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions while reloading.
Use appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling ammunition components.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition and reloading practices.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the shellholder is compatible with your reloading press.
Always doublecheck that the shellholder is securely attached to the press before use.
Do not attempt to modify or alter the shellholder in any way.
Avoid using excessive force when inserting or removing cases from the shellholder.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Store the shellholder in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is unplugged or disconnected from any power source.
Locate the shellholder slot on your reloading press.
Insert the Redding #35 Shellholder into the slot until it clicks into place securely.
Check to ensure that the shellholder is firmly seated and does not wobble.

Usage:

Prepare your workspace by laying out all necessary tools and components.
Place a cleaned and resized cartridge case into the shellholder.
Operate the reloading press according to the manufacturer's instructions, ensuring that the shellholder
remains in place.
After reloading, carefully remove the case from the shellholder.
Inspect the reloaded cartridge for any defects before storage or use.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder in accordance with local waste management regulations.
If the shellholder is damaged beyond use, consider recycling it where facilities exist.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste if it is made of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging or on the manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the Redding #35 Shellholder. Always prioritize safety and adhere to best practices while handling ammunition
components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #35 SHELLHOLDER

Introducción
Gracias por elegir el Redding #35 Shellholder. Este producto está diseñado para su uso con diversas prensas de
recarga para ayudar en la recarga de cartuchos. Es esencial seguir las pautas de seguridad e instrucciones
proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el shellholder.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el shellholder en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones mientras recargas.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al manejar componentes de munición.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la munición y las prácticas de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa de recarga.
Siempre verifica que el shellholder esté firmemente sujeto a la prensa antes de usarlo.
No intentes modificar o alterar el shellholder de ninguna manera.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar los casquillos del shellholder.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Almacena el shellholder en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso para prevenir la corrosión.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté desconectada o desenchufada de cualquier fuente de
energía.
Localiza la ranura del shellholder en tu prensa de recarga.
Inserta el Redding #35 Shellholder en la ranura hasta que haga clic en su lugar de forma segura.
Verifica que el shellholder esté firmemente colocado y no se mueva.

Uso:

Prepara tu área de trabajo organizando todas las herramientas y componentes necesarios.
Coloca un casquillo de cartucho limpio y redimensionado en el shellholder.
Opera la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de que el
shellholder permanezca en su lugar.
Después de recargar, retira cuidadosamente el casquillo del shellholder.
Inspecciona el cartucho recargado en busca de defectos antes de almacenarlo o usarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el shellholder está dañado más allá de su uso, considera reciclarlo donde existan instalaciones.
No deseches el shellholder en la basura doméstica regular si está hecho de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el empaque de tu producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión



Al seguir estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva
con el Redding #35 Shellholder. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas mientras manejas
componentes de munición.
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Guide de Sécurité pour les SUPPORTS DE DOUILLES
PRESS TYPE REDDING #35

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de douilles Redding #35. Ce produit est conçu pour être utilisé avec diverses presses
de rechargement afin d'assister dans le rechargement des cartouches. Il est essentiel de suivre les directives de
sécurité et les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser le support de douilles.
Garde le support de douilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le support de douilles pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et exempt de distractions pendant le rechargement.
Utilise un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
composants de munitions.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les munitions et les pratiques de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le support de douilles est compatible avec ta presse de rechargement.
Vérifie toujours que le support de douilles est solidement fixé à la presse avant utilisation.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le support de douilles de quelque manière que ce soit.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait des douilles du support.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Range le support de douilles dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que la presse de rechargement est débranchée ou déconnectée de toute source
d'alimentation.
Localise la fente pour le support de douilles sur ta presse de rechargement.
Insère le support de douilles Redding #35 dans la fente jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place de
manière sécurisée.
Vérifie que le support de douilles est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation :

Prépare ton espace de travail en disposant tous les outils et composants nécessaires.
Place une douille nettoyée et redimensionnée dans le support de douilles.
Fais fonctionner la presse de rechargement selon les instructions du fabricant, en veillant à ce que le
support de douilles reste en place.
Après le rechargement, retire soigneusement la douille du support de douilles.
Inspecte la cartouche rechargée pour tout défaut avant le stockage ou l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Élimine le support de douilles conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le support de douilles est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de le recycler là où des installations
existent.
Ne jette pas le support de douilles dans les déchets ménagers réguliers s'il est fabriqué à partir de matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour des questions de sécurité ou un support supplémentaire, consulte les informations de contact du fabricant
fournies avec l'emballage de ton produit ou sur le site Web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec le support de douilles Redding #35. Priorise toujours la sécurité et respecte les meilleures pratiques
lors de la manipulation des composants de munitions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #35 SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #35 Shellholder. Questo prodotto è progettato per l'uso con varie presse di ricarica
per assistere nella ricarica delle cartucce. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in
questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare il shellholder.
Tenere il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il shellholder per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni durante la ricarica.
Utilizzare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando si maneggiano i
componenti delle munizioni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le munizioni e le pratiche di ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il shellholder sia compatibile con la propria pressa di ricarica.
Controllare sempre che il shellholder sia fissato saldamente alla pressa prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il shellholder in alcun modo.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione dei casi dal shellholder.
Tenere mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.
Conservare il shellholder in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso per prevenire la corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia scollegata o disconnessa da qualsiasi fonte di alimentazione.
Individuare la fessura per il shellholder sulla propria pressa di ricarica.
Inserire il Redding #35 Shellholder nella fessura fino a quando non scatta saldamente in posizione.
Verificare che il shellholder sia ben fissato e non oscilli.

Uso:

Preparare il proprio spazio di lavoro disponendo tutti gli strumenti e i componenti necessari.
Posizionare un caso di cartuccia pulito e dimensionato nel shellholder.
Operare la pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore, assicurandosi che il shellholder
rimanga in posizione.
Dopo la ricarica, rimuovere con attenzione il caso dal shellholder.
Ispezionare la cartuccia ricaricata per eventuali difetti prima della conservazione o dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il shellholder in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il shellholder è danneggiato oltre l'uso, considerare il riciclaggio dove esistono strutture adeguate.
Non smaltire il shellholder nei rifiuti domestici regolari se è fatto di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il Redding #35 Shellholder. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle migliori pratiche durante
la manipolazione dei componenti delle munizioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW ŁUSEK
PRESS TYPE REDDING #35

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #35. Produkt ten został zaprojektowany do użytku z różnymi prasami
do ponownego ładowania, aby wspierać proces ponownego ładowania nabojów. Ważne jest, aby przestrzegać
zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją przed użyciem uchwytu.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź uchwyt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas ponownego ładowania.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak gogle ochronne, podczas obsługi komponentów
amunicji.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących amunicji i praktyk ponownego ładowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją prasą do ponownego ładowania.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt jest pewnie zamocowany do prasy przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w żaden sposób.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania łusek z uchwytu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Przechowuj uchwyt w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest odłączona od zasilania.
Zlokalizuj slot na uchwyt w swojej prasie do ponownego ładowania.
Włóż uchwyt Redding #35 do slotu, aż pewnie kliknie na miejscu.
Sprawdź, czy uchwyt jest mocno osadzony i nie chwieje się.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje miejsce pracy, układając wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty.
Umieść oczyszczoną i przystosowaną łuskę w uchwycie.
Obsługuj prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że
uchwyt pozostaje na miejscu.
Po ponownym ładowaniu ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu.
Sprawdź ponownie załadowany nabój pod kątem wad przed przechowaniem lub użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest wykonany z materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub na stronie internetowej producenta.

Podsumowanie



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i zasad, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas ponownego ładowania z uchwytem Redding #35. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj
się do najlepszych praktyk podczas obsługi komponentów amunicji.
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Turvaohjeet PRESS TYPE HYLSYNPITIMET REDDING
#35 SHELLHOLDER

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #35 Shellholderin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi eri hylsynpuristimien kanssa
patruunoiden uudelleenlataamista varten. On tärkeää noudattaa tässä käyttöoppaassa annettuja turvallisuusohjeita
ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen hylsynpitimen käyttöä.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista hylsynpitimet vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriötekijöistä vapaa lataamisen aikana.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi ammuksien komponentteja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammuksia ja uudelleenlatauskäytäntöjä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että hylsynpitimen yhteensopivuus hylsynpuristimesi kanssa.
Tarkista aina, että hylsynpitimen kiinnitys puristimeen on turvallinen ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa hylsynpitimiä millään tavalla.
Vältä liiallista voimaa, kun asetat tai poistat hylsyjä hylsynpitimistä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvilta osilta käytön aikana.
Säilytä hylsynpitimet kuivassa ja viileässä paikassa, kun niitä ei käytetä, korroosion estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että hylsynpuristin on irrotettu tai kytketty pois päältä.
Etsi hylsynpitimen paikka hylsynpuristimesta.
Aseta Redding #35 Shellholder paikkaan, kunnes se napsahtaa turvallisesti paikalleen.
Tarkista, että hylsynpitimen istuvuus on tiukka eikä se heilu.

Käyttö:

Valmistele työskentelyalueesi asettamalla kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit esille.
Aseta puhdistettu ja koottu hylsy hylsynpitimeen.
Käytä hylsynpuristinta valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että hylsynpitimen paikka pysyy
paikallaan.
Kun lataaminen on valmis, poista hylsy varovasti hylsynpitimestä.
Tarkista ladattu patruuna mahdollisten vikojen varalta ennen säilytystä tai käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä hylsynpitimet paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos hylsynpitimet ovat vaurioituneet käyttökelvottomiksi, harkitse niiden kierrättämistä, jos mahdollisuus on.
Älä hävitä hylsynpitimiä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla
annettuihin yhteystietoihin.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen
Redding #35 Shellholderin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä käsitellessäsi
ammuksien komponentteja.
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Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #35 SHELLHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt Redding #35 Shellholder. Denna produkt är designad för användning med olika
omladdningspressar för att underlätta omladdningen av patroner. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna och
instruktionerna som ges i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder hylshållaren.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera hylshållaren för eventuella tecken på skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner medan du omladdar.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar ammunition.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition och omladdningsmetoder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att hylshållaren är kompatibel med din omladdningspress.
Kontrollera alltid att hylshållaren sitter ordentligt fast i pressen innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren på något sätt.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort hylsor från hylshållaren.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Förvara hylshållaren på en torr och sval plats när den inte används för att förhindra korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är urkopplad eller frånkopplad från strömkällan.
Lokalisera hylshållarens plats på din omladdningspress.
Sätt in Redding #35 Shellholder i platsen tills den klickar på plats ordentligt.
Kontrollera att hylshållaren sitter fast och inte vobblar.

Användning:

Förbered din arbetsyta genom att lägga ut alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Placera en rengjord och omformad hylsa i hylshållaren.
Använd omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner, och se till att hylshållaren förblir på plats.
Efter omladdning, ta försiktigt bort hylsan från hylshållaren.
Inspektera den omladdade patronen för eventuella defekter innan lagring eller användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om hylshållaren är skadad bortom användning, överväg att återvinna den där anläggningar finns.
Kassera inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall om den är tillverkad av farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i
produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med Redding #35 Shellholder. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis när du hanterar
ammunition.
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Bezpečnostní pokyny pro DRŽÁKY NÁBOJNIC
REDDING #35 SHELLHOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding #35 Shellholder. Tento produkt je navržen pro použití s různými lisy na nabíjení,
aby pomohl při nabíjení nábojnic. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto
manuálu, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím držáku nábojnic.
Udržujte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a bez rozptýlení během nabíjení.
Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci s komponenty munice.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se munice a nabíjecích praktik.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl držák nábojnic kompatibilní s vaším lisem na nabíjení.
Vždy zkontrolujte, že je držák nábojnic bezpečně připojen k lisu před použitím.
Nepokoušejte se držák nábojnic jakkoli upravit nebo měnit.
Vyhněte se používání nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání nábojnic z držáku.
Držte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Skladujte držák nábojnic na suchém a chladném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo korozi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je lis na nabíjení odpojen od napájení.
Najděte slot pro držák nábojnic na vašem lisu na nabíjení.
Vložte Redding #35 Shellholder do slotu, dokud se bezpečně nezamkne na místě.
Zkontrolujte, zda je držák nábojnic pevně usazen a nehýbe se.

Použití:

Připravte si pracovní prostor tím, že si připravíte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Vložte vyčištěnou a přepracovanou nábojnici do držáku.
Provozujte lis na nabíjení podle pokynů výrobce a ujistěte se, že držák nábojnic zůstává na místě.
Po nabíjení opatrně vyjměte nábojnici z držáku.
Před uskladněním nebo použitím zkontrolujte znovu nabitou nábojnici na jakékoli vady.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojnic v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je držák nábojnic poškozen nad rámec použití, zvažte jeho recyklaci, pokud to zařízení umožňuje.
Nepokládejte držák nábojnic do běžného domácího odpadu, pokud je vyroben z nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení
produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s Redding #35
Shellholder. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte osvědčené postupy při manipulaci s komponenty
munice.


